WATER KETTLE EEK1505S






Components

Jug
Removable mesh filter
Spout
Lid
Opening lid button
Handle
Water level
indicator
H. ON/OFF switch with
indicator light
|. Separate base
J. Power cord and plug
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INSTRUCTION MANUAL

Graphics and drawings in this manual are solely for illustration purposes and are subject to variations
from actual product.

Read all instructions carefully before using the appliance for the first time.

Keep this manual for future reference.

SAFETY ADVICE

» This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.

» Keep the appliance and its power cord out of reach of children. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

» Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

» The appliance can only be connected to a power supply which voltage and frequency comply with the
specifications on the rating plate.

» The appliance must only be connected to an earthed mains socket.

* Never leave the appliance unattended while connected to the supply mains.

» Never use or pick up the appliance if
—the power cord is damaged, or
— the housing is damaged.

« If the appliance or its power cord is damaged, it must be replaced by the Electrolux or its service agent in
order to avoid hazard.

¥
. [ﬁ Do not immerse the appliance, its power cord or plug in water or any liquid.

» Do not use or place the appliance on sink, on hot surface, near heat source, or near the edge of table or
counter.

+ Always place the appliance on a flat, level and dry surface.

+ Caution : Ensure that the appliance is switched off before removing the kettle from the base.

* Do not move the appliance when it is in operation.

» Never operate the appliance without the lid.

» Warning: Do not open the lid while the water is boiling, or immediately after the water is boiled. Failure to
do so may lead to injury due to sudden ejection of steam.

* Position the lid so that steam is directed away from the handle.

+ Caution: Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliance, as there is risk of
boiling water splashing out, which may cause scalding or burn.

» Do not operate the appliance without any water in it.

» The kettle is only used for boiling water. Never use the kettle to boil any other liquids.

» The appliance and its accessories become hot during operation. Use only designated handles and knobs.
Allow to cool down before cleaning and maintenance.

« Caution: The surfaces around the heater are subjected to residual heat after use.

» The appliance must be switched off and the mains plug removed from wall socket each time after use,
and before cleaning and maintenance.

» Warning: The power cord or any object must be kept away from the ON/OFF switch. Do not obstruct the
ON/OFF switch. Failure to do so could result in malfunction of auto-off function and risk of fire hazard.

» Do not let the power cord come into contact with hot surfaces or hang over the edge of a table or counter.
» The kettle can only be used with the base unit provided.

» This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate remote control
system.

 This appliance is for indoor use only.
 This appliance is intended for domestic use only. Electrolux will not accept any liability for possible
damage caused by improper or incorrect use.
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GETTING STARTED / iE %88 / SEFATREA / AlI=HSH7|

1. Before first use, wipe the inside and
outside of the kettle with a damp
cloth.
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2. Place the base unit (I) on a firm and
flat surface. Plug the mains plug (J)
into a wall socket.

Redundant cord can be wound into
the bottom of base unit.
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3. Press the button (E) to open the
lid (D), pour water into the jug (A).
Make sure water level is visible in
the water level indicator (G), but not
exceeding the “max” mark.
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4. Close the lid (D) and make sure it

snaps in correctly. Otherwise the
automatic switch off function will not
work reliably. Place the jug (A) onto
the base unit (I). Press down the
ON/OFF switch (H); the indicator
light will illuminate and the kettle will
start to heat up.

When using the kettle for the first
time: boil water in the kettle and
pour it out. Repeat for 2 or 3 times.
This will remove any remaining dust
or residues.
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5. The automatic switch off function.

When the water has boiled or the
jug (A) is moved from the base unit
(1), it will switch off automatically. If
you wish to stop the heating process
before the water is boiling, simply
lift up the ON/OFF switch (H) to the
OFF position.

Warning: The power cord or any
object must be kept away from the
ON/OFF switch. Do not obstruct

the ON/OFF switch. Failure to do

so could result in malfunction of
automatic switch off function and risk
of fire hazard.
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CLEANING AND CARE / B 5RFAH /| FREREAH | BLAUE

1.

1.

CNS

1.

CNT

1.

10

Before cleaning, always unplug

the appliance. Never rinse or
immerse the jug (A) or base unit

(I) in water. Just wipe with a damp
cloth, using no abrasive detergents.
Occasionally rinse out the jug with
clean water.
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2. To clean the mesh filter (B), gently

press first on one side of it, and
then the other, to release it from the
body of the kettle. To insert it back,
first place the bottom of it into the
slot and then gently press the top
part in its respective slots.

Cleaning the heating plate —
superficial spots of rust may appear
on the base unit (I). Remove with a
stainless steel cleaning agent.

. WRERB)ZE , FREBRECH

—M, REBREEES -0, M
ENEERH, EERE , £FE
HNEBHRAGEE REBRREEMN
EBEN T,

FEMAREE - KE ()RETEEL
NEH. BXATENEEH A

o

. BRBB(B)2H , AEREZBTH

—f, RRBEREBRE -4, J
BREGHRH, BERE , £#T
HEBHRAGE A REERREBRE
EBED T,

ERMEEE - EE()REARLE
WY, FRATHFRBERBAEEE

. FA EHE|(B)/E HAstE{H, YA

ZEE FXXH 2AolM 225 ok
Brich SX] LA ZE{of of2fZ
ATE|E HE WEoz By
TEF B F R AZT
21§ S0 S2lLIc YA ZEIE O}
Al dfedstedm Y AF ZE{o| ot 2z
AT E|E HE 20l BIX] &Y
gt %, 2Z ol £ &R0 LHHX| &
AT E|E Mot

T HA - Hlola(ol H 2ol
=0| YAE £ QIELICH BIEA| &
EHQlZ|A AR N EAHOE 52
M7HsHAAIR.

M

3. Decalcifying is recommended
regularly, depending on water
hardness. Fill the jug (A) with
water and decalcifier according
to decalcifier product instructions.
Do not boil the solution as it may
foam over. Afterwards, rinse kettle
thorougly with fresh water.
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TROUBLESHOOTING / #FEHERR

Symptoms

Possible causes

Solutions

The appliance switches off before
boiling.

Too much lime scale at the base of the
kettle.

Run the decalcifying procedure.

The appliance does not switch off.

The lid is not closed.

Insert the mesh filter properly. Close the
lid until it locks.

The ON/OFF switch is obstructed.

Remove the power plug from the wall
socket. Remove any obstruction at the
ON/OFF switch.

The appliance cannot be switched on.

After operating with little or no water,
the appliance has not cooled down
sufficiently.

Allow to cool a short time and try again.

Water leakage at the bottom of the
appliance.

Residual water from previous use.

Dry the appliance before using it.

Water over flow the “max” level indication.

Do not fill the water above the “max”
level indicator.

Kettle was tilted towards handle.

Do not tilt the appliance backward.
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DISPOSAL / #& / =& / 7|

Recycle the materials with the symbol

C,.)_ Put the packaging in applicable
containers to recycle it. Help protect
the environment and human health
and to recycle waste of electrical and
electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with

the symbol ssmm with the household
waste. Return the product to your local
recycling facility or contact your municipal
office.
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KOMPONEN

. Teko
. Saringan yang dapat dilepas

Corong
Tutup
Tombol pembuka tutup

. Pegangan
. Indikator ketinggian air
. Tombol ON/OFF dengan lampu

indikator
Dudukan terpisah

. Kabel dan steker
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BUKU PANDUAN

Grafik dan gambar di dalam buku panduan ini hanya sebagai ilustrasi dan produk aslinya mungkin berbeda.
Bacalah semua petunjuk dengan cermat sebelum menggunakan perabot ini untuk pertama kalinya.
Simpanlah buku panduan ini untuk acuan di masa mendatang.

ANJURAN KESELAMATAN

. Perabot ini tidak boleh digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) yang menderita cacat fisik, indera atau
keterbelakangan mental, atau orang yang tidak memiliki pengalaman atau pengetahuan, kecuali pengguna
diawasi atau telah diajarkan tentang petunjuk penggunaan perabot oleh orang yang bertanggung jawab
terhadap keselamatan mereka.

. Jauhkan perabot dan kabel dari jangkauan anak-anak. Anak-anak harus diawasi agar tidak bermain-main
dengan perabot ini.

. Membersihkan dan merawat perabot tidak boleh dilakukan oleh anak-anak jika tanpa pengawasan.

. Perabot ini harus dihubungkan ke sumber listrik dengan tegangan dan frekuensi seperti yang tertera pada
pelat spesifikasi.

. Perabot ini harus dihubungkan ke stopkontak listrik yang telah diardekan.

. Jangan meninggalkan perabot yang terhubung ke sumber listrik tanpa pengawasan.

« Jangan sekali-kali menggunakan atau mengangkat perabot jika
— kabelnya rusak, atau
— bagian casing perabot rusak.

«  Jika perabot atau kabelnya rusak, maka komponen yang rusak harus diganti oleh Electrolux atau agen servis
resminya untuk menghindari bahaya.

v

. m Jangan merendam perabot, kabel atau steker di dalam air atau cairan apa pun.

+ Jangan menggunakan atau meletakkan perabot di dalam wastafel, pada permukaan yang panas, di dekat
sumber api, atau di tepi meja.

. Selalu letakkan perabot pada permukaan yang rata, datar dan kering.

. Awas: Pastikan perabot sudah dimatikan sebelum melepas teko dari dudukannya.

* Jangan memindahkan perabot ketika sedang dioperasikan.

«  Jangan mengoperasikan perabot tanpa memasang tutupnya.

. Peringatan: Jangan sekali-kali membuka tutup ketika air sedang mendidih, atau sesaat setelah mendidih.
Jika diabaikan, dapat menyebabkan cedera akibat hembusan uap panas.

. Atur posisi tutup sehingga arah hembusan uap panas menjauhi pegangan.

+  Awas: Jangan diisi melebihi volume maksimum

*  yang tertera pada perabot, air yang mendidih dapat tumpah atau memercik dan menyebabkan luka bakar.

. Jangan mengoperasikan perabot jika teko kosong (tidak berisi air).

«  Ketel ini hanya digunakan untuk memasak air. Jangan sekali-kali digunakan untuk memasak jenis cairan
lain.

. Perabot dan komponennya akan menjadi panas saat digunakan. Gunakanlah hanya pegangan dan tombol
yang tersedia. Dinginkan perabot sejenak agar suhunya turun sebelum membersihkan atau melakukan
perawatan.

*  Awas: Permukaan di sekitar pemanas mungkin masih terasa panas setelah digunakan.

. Matikan perabot dan cabut kabel dari stopkontak listrik setelah selesai digunakan, dan sebelum
membersihkan atau melakukan perawatan.

+  Peringatan: Jauhkan kabel atau benda apa pun dari tombol ON/OFF. Jangan menghalangi tombol ON/OFF.
Jika diabaikan, dapat menyebabkan malfungsi pada fitur mati otomatis dan berisiko terjadi kebakaran.

. Jangan biarkan kabel menyentuh permukaan yang panas atau menjuntai dari tepi meja.

. Ketel hanya dapat digunakan dengan dudukan yang tersedia.

. Perabot ini tidak dimaksudkan untuk dioperasikan dengan timer eksternal atau sistem remote control
terpisah.

. Perabot ini hanya untuk digunakan di dalam ruangan.

. Perabot ini hanya untuk digunakan dalam skala rumah tangga. Electrolux tidak bertanggung jawab atas
kerusakan yang disebabkan oleh kesalahan penggunaan.
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SO TAY HUGNG DAN

Céac biéu tuong do hoa va ban vé trong sach hudng dan nay chi nhdm muc dich minh hoa va c¢é thé thay dsi theo
san pham thuc té.

Doc k§ cac hudng dan sau day trudc khi st dung thiét bi [an dau tién.

Gilr lai tai liéu nay dé€ tham khao vé sau.

LOI KHUYEN AN TOAN

+  Thiét bi nay khéng duoc thiét ké dé st dung bdi cac ca nhan (k& ca tré em) cé khuyét tat vé thé chat, cam
giac hodc than kinh, hoadc thiéu kinh nghiém va kién thrc, trlr phi ho dugc giam sat hoéc chi dan st dung
thiét bi bai mét ngudi chiu trach nhiém vé su an toan cla ho.

+  Gilr thiét bi nay va day ngudn cuia thiét bi & xa tam tay tré em. Tré em phai dugc giam sat d& dam bao chung
khéng nghich pha thiét bi nay.

«  Tré em khdng dugc tién hanh lam sach va bao tri bdi ngudi dung néu khong dugc giam sat.

+  Thiét bi chi c6 thé dudc c&m vao ngudn dién cé dién thé va tan s6 tuan thi cac théng s6 ky thuat trén bién
thong s6.

. Chi duoc két néi thiét bi véi 6 cam tiép dat.

. Khéng bao gid bé quén thiét bi trong khi dang cam dién.

«  Khong bao gid st dung hodc cam vao thiét bi néu
- day déan bi hang,

- vo0 boc bi héng.

+  Néu thiét bi hoac day dién bi hong thi phai duoc thay bai Electrolux hoac dai ly dich vu ctia Electrolux hoac

nhan vién dd nang luc tuong tw, dé tranh nguy hiém.

v

. m Khéng nhung thiét bi vao nudc hodc bat ky chat Idng nao khac.

+  Khong st dung hoac dét thiét bi trén chau rira, b& mat nong, gan ngudn nhiét hoac gan mép ban hoac ké
bép.

+  Luén dat thiét bi trén bé mat nhén, bang phéng va kho réo.

+  Théan trong: Dam bao réng thiét bi da dudc tat trudc khi 18y &m ra khdi chan dé.

. Khéng di chuyén thiét bi khi dang hoat déng.

+  Khéng dé thiét bi hoat ddng ma khéng cé nap.

+  Canh b4o: Khéng md nap khi nudc dang s6i, hodc ngay sau khi nudc duge dun sdi. NEu khong lam nhu vay
6 thé dén dén chan thuong do hoi nudc phun ra dét ngot.

+  Dé&nap & vi tri sao cho hoi nudc dudc thoat ra theo hudng xa tay cam.

«  Than trong: Khéng dudc vugt qua lugng nudc dé téi da theo chi dan trén thiét bi, vi cé nguy co nudc soi sé
bén tung tée ra, co thé gay phéng hodc béng.

. Khéng bao gi¢ dé thiét bi hoat ddng ma khéng c6 nudc trong dé.

«  Am chi dugc st dung dé& dun séi nudc. Khong st dung &m dé dun soi bat ky loai chat 16ng nao khac.

«  Thiét bi va phu kién clia né sé nong Ién trong qua trinh hoat déng. Chi st dung tay cam va nim dugc chi
dinh. D& thiét bi va phu kién ngudi trudc khi lam sach ho&c béo tri.

+  Théan trong: Cac bé mat xung quanh bd phan lam nong co thé con néng sau khi st dung.

+  Phai tat thiét bi va rat phich cdm dién khéi 8 cdm dién sau mdi [an st dung va trudc khi lam sach va bao tri.

. Cénh bdéo: Day dién ho&c bét ky vat thé nao phai dudc gitr cach xa cong tac BAT/TAT. Khéng che cong tac
BAT/TAT. Né&u khéng lam nhu vay cé thé gay truc trac chiic nang tu dong tat va nguy co gay chay.

+  Khéng dé day dién tiép xdc vai cac bé mat nong hodc vt trén canh ban hoac ké bép.

«  Chislr dung &m vdi dé€ dugc cung cap.

. Thiét bi nay khéng nhdm muc dich duwoc van hanh béi thiét bi hen gid bén ngoai ho&c hé théng diéu khién tir
xa tach roi.

+  Chi st dung thiét bj trong nha.

. Thiét bi nay chi danh cho st dung trong gia dinh. Electrolux khéng chiu trach nhiém phap ly vé hu hdng nao
c6 thé xay ra do st dung khdng phu hgp hodc sai cach.
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PENGGUNAAN / 3ugiuldanu / BAT DAU SU DUNG

1. Sebelum penggunaan pertama,
bersihkan bagian dalam dan luar
teko dengan lap basah.

' =) & v v B
1. Aauldudiuasousn Tdnnguiin
vuag iEaiululazsunanaainn
Anin

1. Trudc khi st dung [an d3u tién,

hay lau bén trong va bén ngoai 4m
bang miéng gié uot.

2. Letakkan dudukan ketel (I) pada
permukaan yang datar dan kuat.
Colokkan steker (J) ke stopkontak
listrik. Kabel yang menjuntai dapat
digulung pada bagian bawah
dudukan.

2. egmses (1) vuiusuuasiung

WFoulanuan (J) ihAuindy
dunsasiufivany lWioAaulyl 13
Tdgrusavla

2. D3t dé& (1) trén bé mat phang va

chac chan. Cam phich cdm (J) vao
& cam dién trén tudng. Co6 thé cudn
gon phan day nguén thiva ra vao
dudi day clia dé am.

. Tekan tombol (E) untuk membuka

tutup (D), tuangkan air ke dalam
teko (A). Pastikan ketinggian

air ditampilkan pada indikator
ketinggian air (G), dan jangan
sampai melebihi batas tanda “max”.

. natl (E) viadarh (D) %uv:'lao‘lu

wilan (A) dasuaiuszamninnglu
daszauun (G) Wudaninaada

max

. Nh&n nut (E) d& md ndp (D), d6

nuéc vao binh (A). Dam bao co thé
nhin thdy mic nudc trong chi bao
muc nude (G), nhung khéng vuot
qua dau ,t6i da“.



Cara memulai / Bugiulghu / B4t dau si dung

4. Tutup teko (D) dan pastikan

terpasang dengan rapat. Jika
tidak, fitur mati otomatis tidak akan
berfungsi dengan baik. Letakkan
teko (A) pada bagian dudukan (l).
Tekan tombol ON/OFF (H); lampu
indikator akan menyala dan teko
akan mulai memasak air.

Ketika menggunakan teko untuk
pertama kalinya: buang air rebusan
pertama setelah air di dalam teko
mendidih. Ulangi membuang air
rebusan sebanyak 2 atau 3 kali.
Tujuannya untuk membuang debu
atau kotoran yang ada di dalam
teko.

. Tad (D) LLavmsaaaaﬂmLu‘lmﬂm
Uaaiinuan m‘nuuqun‘uuﬂma’mﬂi
FaTwiRiagvinem e liidanse 19
wiflan (A) avuugiusas (I) naaing
artla (H ) ay Iudavaniuzazding
‘uuua mmuuw ﬁuwmu
Lua‘l‘vmmummuﬂﬂusﬂ ‘lumnm
‘lummuu’utmmmm Vindh 2 w3a 3
A% oadniuniasnsnndinga
atgaanll

4. DPay ndp (D) va dam bao nép vao

dung khdp. Néu khong chirc nang
tat tw dong sé& khong hoat dong
chinh xac. Dt &m (A) l&n dén (1).
Nhan cong tac BAT/TAT xuéng (H);
Dén bao sé sang va dm sé bat dau
noéng Ién.

Khi st dung 8m [an d4u tién: dun
s6i nudc trong &m va dé nudc ra.
L&p lai 2 hoac 3 [an. Diéu nay sé
loai bé bt ky bui hodc can con lai
nao.

5. Fungsi mati otomatis. Apabila

air telah mendidih atau teko (A)
diangkat dari dudukannya (1), maka
ketel akan mati secara otomatis.
Jika Anda ingin mematikan ketel
sebelum air mendidih, cukup tekan
tombol ON/OFF (H) ke atas ke
posisi OFF.

Peringatan: Jauhkan kabel atau
benda apa pun dari tombol ON/
OFF. Jangan menghalangi tombol
ON/OFF. Jika diabaikan, dapat
menyebabkan malfungsi pada fitur
mati otomatis dan berisiko terjadi
kebakaran.

. HefdulladngdnTwia Woidan

vsallaunniian (A) aanaIngIusas
(1) nduinaztladingTnadn Tuls
VINAMUFABINITULANTEUIUNTS
vinawsaunauiiinazdan iun
dadida/da (H) Tfsumnus OFF
()

Audiau: daufuans liviainnduly
Viiwandiadille/inadrlifiauane
#adida/da vanlivinguiiaravinli
hadulladindan Twifvinouining
waudLnAzAnduns189NWAY Tl
et

. Churc néng tt tw ddng. Khi nuwdc

da so6i hoac khi 18y 8m (A) ra khoi
dé (1), &m sé tat tv dong. Néu quy
vi mudn dirng qua trinh dun nudc
nong trwdc khi nude soi, chi can
day cong tac BAT/TAT (H) 1én vi tri
TAT.

Canh bao: Day dién hoac bat ky vat
thé nao khac phal duac gili cach
xa cong tac BAT/TAT Khoéng che
cong tac BAT/TAT Né&u khéng lam
nhu vay c6 thé gay truc trac chic
nang tu déng tat va nguy co gay
chay.
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PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN / n1svinanudzaiauaznisguasne /

LAM SACH VA BAO QUAN

1. Sebelum membersihkan, cabut
steker dari stopkontak listrik.
Jangan sekali-kali merendam
teko (A) atau dudukan (1) di dalam
air. Cukup bersihkan dengan lap
basah, jangan menggunakan
deterjen yang kuat. Anda dapat
membilas teko dengan air bersih
sesekali.

1. flawihaAuszain aamldnaunsal
e vinuduennisinia (A) viagu
1303 (1) Tun igasitunanvasnsin
ndrdignivung i lgdgsnid
Qnsninnsau dn1dNUNAEUN
danauiluilsedn

1. Ludn rat phich cim dién cta thiét bi
trude khi lam sach.Khong riva hay
ngam binh (A) hodc bd phan chan
dé (I) trong nudc. Chi dung miéng
gié udt dé lau, khdng st dung cac
chét tdy rira an mon. Thinh thodng
x& &m bang nudc sach.

2. Untuk membersihkan saringan
(B), tekan perlahan pada salah
satu sisi saringan, lalu angkat
untuk melepaskannya dari bodi
teko. Untuk memasang kembali,
masukkan bagian bawah saringan
ke slot terlebih dulu kemudian
tekan bagian atas slot perlahan-
lahan. Bersihkan pelat pemanas
— dapat terbentuk noda karat pada
dudukan (). Bersihkan dengan
agen pembersih khusus baja tahan
karat.

2. mndasmainaudzatansay
aaa (B) Winadulasiunilvuay
nsavanadnaiauuaAaanadnfuLia
NAAN32INNLILADNNIINAINIFUUN
wIndaINsinnvnsaInItinanduLn
Adin Wivgrusasnsavaiainaaslu
fFavfaundlfAas nadruuuas i
w9

2. D& Iam sach b loc ludi (B), dau
tién nh&n nhe 1&n mot mat clia bd
loc Iwdi, va sau d6 1a méat con lai, dé
thao bd loc Iudi ra khéi than &m. D&
1&p bd loc Iudi trd lai, dau tién dat
day bd loc vao khe va sau dé nhe
nhang nhan phan dau bd loc ludi
vao khe tuong &rng clia n6.

Lam sach t&m lam néng - cac ché
gi sét b& mét c6 thé xuét hién trén
bd phan chan dé (1). Loai bo gi sét
bang chat lam sach thép khong gi.

3. Sebaiknya lakukan dekalsifikasi
secara berkala, tergantung pada
tingkat kesadahan air. Isi teko (A)
dengan air dan cairan dekalsifikasi
sesuai petunjuk pada produk
dekalsifikasi. Jangan mendidihkan
larutan karena dapat terbentuk buih.
Kemudian, bilas teko dengan air
hingga bersih.

3. msfidanzniu uuni)Lidde
aznfuadgingun duatiuaiim
nsyeivuanin hmiuazdsinda
aznsuavlumiian (A) auaAtuin
mMslfnusandnfiuaiidanzniu
vinuduasazatuiiiavainatavinv
wavduaanunld uasannuu a9
s Iidzanmninda

3. Khuyén nghj khir c&in voi thuding
xuyén, tuy thudc vao do cliing clia
nudc. DS day binh (A) nudc va san
pham khr c&n véi theo hudng dan
cho s&n pham khir c&n voi. Khdng
dun s6i dung dich nay vi n6 cé thé
sUi bot. Sau d6, stic &m that ky bang
nudc sach.



PEMECAHAN MASALAH / n1surlailegwn / KHAC PHUC SU c6

Gejala

Kemungkinan penyebab

Solusi

Perabot mati sebelum air mendidih.

Kerak pada bagian alas ketel terlalu tebal.

Lakukan prosedur dekalsifikasi.

Perabot tidak dapat dimatikan.

Tutup tidak dipasang dengan rapat.

Masukkan saringan dengan benar.
Pasang tutup dengan rapat.

Tombol ON/OFF terhalang.

Cabut steker dari stopkontak listrik.
Singkirkan benda yang menghalangi
tombol ON/OFF.

Perabot tidak dapat dihidupkan.

Setelah dioperasikan dengan sedikit atau
tanpa air, perabot tidak dibiarkan hingga
benar-benar dingin.

Biarkan teko sejenak hingga dingin, dan
coba lagi.

Terjadi kebocoran air pada bagian
bawah perabot.

Sisa air dari penggunaan sebelumnya.

Keringkan perabot sebelum digunakan.

Air melebihi indikasi batas ketinggian

max

Jangan mengisi air melebihi indikator
batas ketinggian “max”.

Ketel miring ke arah pegangan.

Jangan memiringkan perabot ke
belakang.

fleywn

Fungfisiu g

AuAly

nduintavinvunauininasifian

Aundnindecnsuaguiniinly

Uftidemdunaunisindnncniu

IdldnsasIinsesinuny Uanraunsena

Lilsitann p
. dam
s Litlavineu — -
. Lo oo naaanaananiinduudinmily fhodvuas
FvNFEInG e/t o o oo
Ainurnadindiilednaan
v Xl uasnsiindsunadniaoviabifiineyg  |ddasnisininnv i liidudnaguazanedn
s Lildavinenu o ¥ C ; T
Tunrduiinas adnsalaviduayliuinwa AN
fiindrduainnisldasonan nsninsiaivaiinaauininldf
1irdafigunidnin UnAUdaseiy “‘max”’ udninAudasseu “max”
Adtindee andeemanirludumas
Vén g8 Nguyén nhan c6 thé Giai phap

Thiét bi tit truc khi nudc soi

Qua nhiéu can voi 6 dé 8m.

Thuc hién quy trinh khir can voi.

Thiét bi khong tét

Chua déng nép.

L&p bd loc mat ludi dung cach. Déng
nép cho dén khi thiét bi khoa lai.

Céng tic BAT/TAT bi téc.

Théo phich c&m dién ra khoi 6 cdm
dién. Loai b tinh trang tac nghén &
cong tdc BAT/TAT.

Khéng thé bat thiét b

Sau khi cho 8m hoat ddng vai rat it nudc
hoac khéng c6 nudc, &m da khong ngudi
di.

Pé& cho ngudi mét luc va thi lai.

R ri nuidc & day thiét bi.

Nudc dong lai tir [an str dung trude.

Lau kho thiét bi trude khi st dung.

Nudc tran qua chi bao muc "téi da".

Khéng dé nudc qua chi bao murc "tGi
da".

Am bi nghiéng vé phia tay cam.

Khong nghiéng thiét bi ra phia sau.

21



22

MEMBUANG PRODUK / ANSANSATN / XU Iy rac

78"
Daur ulang bahan yang bertanda Lo—> .
Masukkan kemasan ke tempat sampah
yang sesuai untuk didaur ulang. Bantu
lestarikan lingkungan dan menjaga
kesehatan dengan mendaur ulang
limbah perabot listrik dan elektronik.

Jangan membuang perabot yang

bertanda = sebagai limbah rumah
tangga biasa. Bawa produk bekas

ke fasilitas daur ulang setempat atau
hubungi layanan pembuangan sampah
di kota Anda.

. e
Flandaianifidydnsal T Tnaify
aUnsaidunaaussquarialuaaiiifiu
srusaian1ss landa dednilas
Fundaunarduniwaaiausantan
wasvinn9s ladadiuysznauniv i
uazalnsnididnnsaiing

vinufaedasitiidednenl g SAY
agzluaiidauamlnd TaaTiinlune o

wdafufivinsauiafnsaidiag

Tai ché& cac vat liéu co biéu tugng
Co-). Cho bao bi vao cac thung chira
thich hgp dé tai ché. Gop phan bao vé
moi trudng va strc khde con ngudi va
tai ché chét thai tir cac thiét bj dién va
dién tir.

Khéng vt cac thiét bi co bidu tuong s
chung vai rac thai sinh hoat. Guri san
ph&m cho co sd tai ché tai tai dia phuong
cla quy vi hodc lién lac véi van phong
thanh phé clia quy vi.
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Customer Care Services: 0804111 9999
Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id

PHILIPPINES

Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737 4756

Domestic Toll Free: 1800 10 845 care 2273
Customer Care Services: +63 2 845 care 2273
Email: wecare@electrolux.com

Website: www.electrolux.com.ph

THAILAND

Electrolux Thailand Co Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10310

Thailand

Tel: +66 2 725 9100

Fax: +66 2 725 9299

Customer Care Services: +66 2 725 9000
Email: customercarethai@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.th

76 Le Lai Street

Ben Thanh Ward - District 1

Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel: +84 8 3910 5465

Fax: +84 8 3910 5470

Customer Care Services: 1800-58-8899
Email: vncare@electrolux.com
Website: www.electrolux.vn

MALAYSIA

Electrolux Home Appliances Sdn Bhd

Lot Cé, No. 28, Jalan 15/22,

Taman Perindustrian Tiong Nam,

40200 Shah Alam, Selangor

Malaysia

Customer Care Services Tel: +60 3 5525 0800
Customer Care Services Fax: +60 3 5524 2521
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.my

SINGAPORE

Electrolux SEA Pte Ltd

1 Fusionopolis Place, Galaxis

#07-10 (West Lobby)

Singapore 138522

Customer Care Services: +65 6727 3699
Fax: +65 6727 3611

Email: customer-care.sin@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.sg

AUSTRALIA
Electrolux Home Products Pty Ltd
ABN 51 004 762 341

163 O'Riordan Street, Mascot, NSW 2020, Australia

Customer Service Phone: 1300 365 305
Website: www.electrolux.com

NEW ZEALAND
Electrolux Small Appliances
A division of Electrolux (NZ) Limited

3-5 Niall Burgess Road, Mt. Wellington, Auckland,

New Zealand

Phone: (09) 9573 2220

Customer Service Phone: 0508 730 730
Website: www.electrolux.com



Share more of our thinking at
www.electrolux.com

Due to the Electrolux policy of continual product development; specifications, colours and
details of our products and those mentioned in this manual are subject to change without notice. = APAC-EEK1505S-IFU-AP-4



